
MÉTHODES Il ASSîMiLIJ 

Volumes relies, abondamment U/u .• trës et enregislrés 
sUr disques, bandes magnétiques 

ou cassettes • compact" 

L'Allemand sans peine 
L'Anglais sans peine 
L'Espagnol san9 peine 
Le Grec sans peine 
L'italien sans peine 
Le Latin sans peine 

Le Néerlandais sans peine 
Le Portugais sans peine 
Le Russe sanS peine 
le Serbo-Croate sans peine 
La Pratlque de l'Anglais 
La Pratique de l'Espagnol 

Une brochure d'essai existe pour chacun de ces ouvrages 

HISTOIRES ANGLAISES ET AMÉRICAINES 

(Textes anglais-franc;als, avec noies, illus1rés en couleurS 
et enreg ISlrés) 

Tell us linother (Dites-nous-en une Bulra) 

A little 01 everylhing (Un peu de tout) 

Une brochure, 160 pages, sous couverture en quadrichromie 

ENREGISTREMENTS 

DE "LA PRATIQUE DE L'ALLEMAND" 

Toutes les leçons, ft l'exception de celles de RéVISIon el 

tJoles, son, e'1registrées SlIr disques, bandes magnétiques Ou 
cassetles .. co mpacl "'. 

La répartilion des leçons osl indiqu�e dans la nel/ce qui 
accompagne ces anreg/slrom ems. 



méthode quotidienne 
ASSiMiL 

la pratique 
de Pallemand 

par 

illustrations de 
Pierre Soymier et Rob",.! G ring 

NOUVELLE ÉDITION 

ASSiMiL 
5, me Saint-Augustin (Bourse) 

75002 PARIS 

Bruxelles 
A msferdam - Düsseldorf - 1.ausanne - London 

Madrid - Monlréal- New York - Torino 



DISQUES 

BANDES MAGNtTIQUES 
et 

CASSETTES IICOMPACT" 

LA PRATIQUE 
DE L'ALLEMAND 

Les enregistrements qui accompagnent La Pratique de l'Allemand se recommandent parliculièrement 

aux élèves assez avancés, qui désirent achever de " se lai're l'oreil·le .. pour la conversation. 

Enregistrés par des artistes de talsnt , Ils sont d'un naturel absolu, et c'est un véritable plaisir de 
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@) A�slm Il, 1969 



Comment utiriser 

LA PRATIQUE 

DE L'ALLEMAND 

Comme " T,' Allemand sans peine ". dont il est le 
prolongement et la suite naturelle. te prpsent ouvrage 
est conçu sur le principe de l'assimilation intuitive 

par la répétition quotidienne. 

Rappdolls-en brièvement le mecanisme. VOtlS lisez 

attentivement une première fois le texte allemand 

de la leçon, en consultant les notes inùiquéé's par les 

chiffres entre parenthèses : (1), et en vous reportant 

;'lU texte fJ-ançais chaque fois que vous ne saisissez 
pas bien le sens d'un alinéa. 

Puis vous recommencez la ledme, à haute voix, 
en répétant chaque alinéa aussitôt après l'avoir 

lu, sans regarder le texle, nne ou plusieurs foici :>ïl 
est nécessaire, j uSCJu'à ce que vous soyez sùr de le 
répéter fidèlement. li ne s'agit pas d'apprendre par 
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cœur, IllalS silllpkment de répéter Îmmédiatement 

chaqlle phrase lue. 

Quand VOlI.� en serez il la lin du "oIUll\e, vous 

recol1lmencerez; mais cette fois, ;tprès a voir lu le 

texte allemand. VOllS reprendrez ali.néa par alinéa, en 
Iisani le tex le français, en le traduisant en alle­
mand, et en vérïiiani l'exac\itude de votre traduc­

tion. 

le;; leçons étant plus lOltgUCS que dans " L'Alle­
mand salls peine " , llOt1� a VOIlS lHI choisir comme 

textes des extraits (fantaisies, courtes nouvelles. etc.) 

d'auteur . .; allemands. 

:\T DUS avons cru pouvoir renoncer à la prononcia­
tion ligurée. nOlIS contentant d'îlldiquer l'accent tOlli­
que par des lettres en gras. 

En jJ/"incipe, on trOll'liera le texte ol!elHolld sur 

chaqlle page de gauche, le texte fmuçais ct les Ilotes 
sur la. page dc droite, CIL regard, pour et! faciliter la 
lecture dalls la lIUSttYe d Il possible. 
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ENREGISTREMENTS 

Une serte de disques, casseUes Olt bandes ma­

gnétiques, correspond aux leçons cie ce volume. 
Ils ont été enregistrés par des acteurs professionnels 

allemands, ce qui offre tonte garantie pOllr la p\lreté 
de la prononciatlon aussi bien que ponr le natureL de 
J'interprétation. Ils comportent des chansons alle­
mandes, de ces chansons 'Ille tO\1t Allemand connaît, 
et qu i rdlètent si bien L'âme germanique. 





MEYER CHEZ SCHMID, SCIDUTT 
ET SCHMIDT 

1 Meyer appuie SUr une sonnette d'appartement 
2 l:'n monsieur à piuce-nez d'or et barbe (le savant ouvre, 
3 Parrlon, je voudrais acheter votre singe. 
4 Acheter quoi-: 
;) Le 5illge que vous avez anlloncé. 
fi �·r oÎ. un singe? 
7 Bicn .'Îlr (natur.), vou,! Schm;cl. rue de la Caserne, 75. 
8 C'est ,ans doute (c'est bien) une erreur, l\Ionsieur; mais 

montez donc deux étage., (escalier,) ·]llus haut, peut­
être -chez Schmitt avec deux t. 

9 :Meyer monte rleux étages, lit Schmitl av<'c deux t, 
il pprouve ne la tête, eL sonlle. 

10 Une voix de femme, du fond de (loin derrière hors de) 
l'appartement: 

11 Qui est là? 
12 Je viens pour (à eau se de) votre singe. 
Vi Pourquoi? 
11 Pou,- votre singe � 
15 Des vas s'approchent dc la porte uu couloir. 

BEMERKUNGEN. - (1) Der Kneifer : le pinu-'Jez; 
kneiien : piNcer; cr knîlT mieh in die Baekc : il mr pinça 
la JOlie. - Er l'at gek.niflell : el' hat sich gedl"ückt : il n filé. 
-- Die ,Lille Stubc des Gelehrtcll : la cham.bre puisibll! d" 
SG'ilG1r.f. - Unpraktisch ",ie eill Gclehrte,- : aussi peu praûqul! 
'!l/UH �\a.''i}a},.f. 

(2) Der Affe (des, dem. den A(fen) Ir si"ge et allssi « /'a.� 
dt carreau ;1) (sac (Ù' soldat, der Tornister). - Er hat eincn 
Affen : cr ist betrunken . il est pkiH. 

(3) lnserieren : ein fnscrat ou eille Ameigc aufgebell. 

(4) ::-';icken: ille/iller la tête affil"1nativcJllônt . .  - Den 
Kopf <;�hütlell1 : secouer la tête (lIigal., dOf/ft', ètlJlHICmcnl.) 

(i}) (N. 1) renvoie il la j\[oc!Jaîne leçon de révision, jla­
ragrJ.phe 1. 
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vier 4 

16 Que voulc7.-vOUS au ju,�te? Je comprends tO\ljours d'ici 
(]-Cj.ch. d'un singe. 

17 \'feyc'- devient furieux el crie ft travers (contre) la porte: 
18 \fais oui, singe' S comme singe; i comme ... (A comme 

Affe, deux Tois f comme .. ) 
19 Un cri, la chaille de ,ÎI,eté (de oan-age) claque, 
20 lkyer réfléchit, tire un journal tic sa [loche, et lil, 

21 Cil suivant soÎ,gncuseme,\t cha[jllc lettre du doigt: 
22 «Singe nain, habitlldes propres (chambre-propre), :, 

vcnJ,e. Schm. Kascrn. 75.» 
23 Ah! Ah! sc {lit Meyer, Schmidt avec dt, 
24 Et attentivement les plaques des portes, et trouve all 6" 

et3ge son SCh111, avec dl, 
2� Pl) gilet de tricot noir ct ;)antouAes d'intérieur (lie maison), 

deoout SUl- le sCllil (ùan,; le cidrc) de la llorte, 
26 Suis-je bien ici cheL SC11ffi. avec clt? 
27 Quel <!été? 
28 Avec un cl et un t (un mou et un ,lur) à la fin. 
29 Oui, et pl/is' 

(6) A \1 té-léphonc, il la 1 adio nn dit ZW() ail lieu dl' 7.wci, 
/>l''IY h'it,'r lu confusioll I/.'·C( (1re;. 

(7) Sperl-ell: fermC'r, barrel', Gesperrte Strasse YlIe 

I>(lrrù·. - SchnapJlen .â[lJl.ifie c/al}IIPr. se fermer COlJI.lne lm 

rL'ssorf, et au;;si liapper (der Hl111e! scllnappt nach der \Vurst), 
d'olt der Schnapphalm, 1II0t 'V'ieilli o'n 1111(11101111, mais préservé 
en fraHçais: le Cftl'Hapan. - Der Hahn: le coq. 

(S) Folgen Si� mir: slli",'cZ-1II0i (datif), 

(9) Der Z",erg : le lIai .. ,- der Ricfie : le géant. 

(10) Das Schild : la plaque, l'casei!)J/e. 





30 A 101"." je voudrais un pel1 regarder votre ,i nge. 
31 Qlle voulez-volls? 
.î2 ,>\ eheter votre singe. 

sechs 6 

a 3 1·[ on sing�:' Ah ah lIh ah! ah ah ;lh ah! mon sjJlg'c? 

34 �fcyer h16mit, arrache avec dC$ main; frémis,allte, le 
journal de sa (la) pochc, 

35 indique sans 1111 mot (mnet) la J�tit(' annonce. 

36 L'autre lit. secoue la tête (Je chef), rit. 
37 Eh oui! jc n'habile ici que rlcj)l1b hier. 
3B Le Schm. lJue vou, ilvez peut-être ca tête a (c;t) démé­

nagé .. , atlell,dcz un Jl�U .. , ah oui, tout [lrè�. au tournant 
tic !Il rue (ki, autour ÙU coin), 

39 Dans le bâtiment de Jevant habite 1111 forRcron (Schmicd) 
du 1I0m tie Schmitz. 

40 Peut-ëtre y passerez-vous 'i-'or:r? 
41 }lcyel' remercie en sc lll�itri,ant (maitrisé), mais (pOUI'­

tant) ses yeux flamhoient (dans ses yeux ça ftamb.) 
flangen'uscmellt. 

42 DC\'ant l'escalier, il se retonrne encore une fais lentement. 
43 V (lm; n'y pouvez rien bicn .flÎI, comment vous VOliS a·ppe­

lez, mais ... 
4-t et alOI"!; (le) �·1 eyer, si gentil d'habitude (autrement), 

tenll le menton cn avant, 

·f.'i >e passe (sabre avec) l'inticx sur la pomme cl'Adam, et 
cl'une voix gutturale (4: gargouille:)) : 

46 }bis vous l)lluve.l lranquillement vous pendre (pende7.­
,"DUS tranq.). 11. Schm., à. la fil) ec sera encore (c'est 
pourtant) un antre! 

"" 

(lI) Erblcichc.lI: bleich \\'enlell: I!lfmir: erbla�;cl1: 
blas5 wen1en : l,ii/il'. - I)as Enlhchen : lI' fl"l'IIIIJ/r.fllrnl dl' 
Irrrr. -- Zerrcll : heflig zichcll : Ilrer "iofelHl/l<'lll. 

(12) Ve.-ziehen: utn.l;ehclt: tf<'mhMflcl'. - Vcrzeihen: 
/,m·(/IJ"/IIT. 

(13) NoclJma1� l1vell C'Îlllllal l'I1(ore UIlI' fois. - Um-
\\"enr1e.l\ : 1�III'Il<,r. - Die Sei!e IlIlJW�lI��n : IOllrJlCl' la IJo!.lc. 
\V cndcn Sic $i,h UllI : ,·("IOI/J·I/I'.�-7"III1S. Bille: w. : T"r.v.p. 

(J4) Ucr DlIlImCIl I� pOlice; der Zcigcftnger : l'index; 
(ier lvlitte1finger; le mldillS; der Ringnnger: l'onHHlairc; 
dCl' kleil1e Fjnger : I"rrllrirlrluire. - Curgcln : ,"1' yarljofisrr 
ou po ,1.", (I"",u' z'oix y/lllul'ale. 
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47 Puis il sallie alllicakmel11. <:t aucun Sc.hmi:ll, Schmitt, 
Schmied. Schmitt. nr k ,'('Ven'a (,'n'oit) jamai" 

"" 

(1:5) L" !m'-'('"I ,,'('Jl/ploie in'(]III!UfU/I'/I1 jlO/Ir le {'dIl'- cn 
rllirJJlIlJ/.d. (CoJljm,· (JI fri!lJ«li.l' nons d;.uJ1ls: «J')' ,'11;.< Ctllr' 
(fJUll;f» j'our «J'ira; L t'Ill' U;}1JI�C �_) 

1 Cela V3 comme sur des rOl,lettcs (die Schnur: le cordOlI, la 
!icelle; da, Schniîrchen, le coJ'/Jolmer). - 2 Je le lis dans vos 

yeux, - 3 Vous venez juste fi. point. - 4 Je n'y comprends 
rien. - 5 Ça ne dOIlne rien. - 6 Je [ire une pièce de 10 pfen­
nig de ma poche. - 7 Y [rOllVCZ-"OIlS dn plai,ir '! - B GMt 
dans le jOllrnal, sUr la première page. - 9 Nom voyons lu chose 
tout 3UlTcmenL - 10 L'affaire tourne bien. - 11 Je le sais pur 

cœur. - 12 Il le traite de menteur. - 13 No\.ls le voyons par 

la (en être. 

Il importe de bien connaître les verbes irréguliers; 

c'est pOllrquoi IIOUS vous demandollS de prendre une 

feuille de papier - qui pourra l'OU,V servÎr de signet -

et d'y copier, en VOliS reportant à la liste di! l'appen­

dice) les diverses fOl'mes des l'erbe,f marqués du signe 
dans le lexte. 

A mesure que votre liste ,(allol1gera, vous n.'aurez plus 
à les recopier, mais simplelJ/enl à contrôlc,' chaque fois 
vOIre savoir, qlli :/affermira ainsi de jour en jour. 

La race des Schmidt. Sc/mûtl, Schmid, pullule telle­

IIWnl ql/'Oll est obligé, cl l'école, à la caserne, dalls 11'.1' 
bureaux, de le�' 1I1111létoler pour s'y recol/naÎtre. AÎlui, 

l'insti/lttellr que.rtÎonnera: Schmidt III (drei) sagen Sie 
mir, in wclchem Jahre Friedrich der Grosse starb ? 
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25 Voulez-vous être a5.,Cz (si) aimable pour sonner (souf­
fler) pan.iculièr'emclll iorl à ma fenêtre? 

26 Je YOll5 paiera; volontiers q_q_ch. pour cela. 

27 VOIl;; trO\1verez cllaque matin dix kl'euzers sur le rebord 
dc la fenêlre_ 

2B Deux fois, je déposai l'argent. 

29 Et puis l'lus ,'ialt. 

ao C'èst ça (ainsi); uil le berger il mon ordonnance, alors. 
c'est comme ç.a! (aimi est la chose)! 

3J C'est gratis ql/f j� dois le faire? 
32 Alors. 1,,1. le fieute-nant n'a fichtre qu'à (doit seulement 

joliment) SOllller lui-l1)(,,,,c! 

33 Ceci dit (if le p;::rla, ct), il Ile fit (laissa) j�ma;s plus 
entendre le. llloindrt' (un) son. 

(Des J.onnes de C1'l)l"odi/", P;)"- RonA-RoDA.) 

HYlilNE NATIONAL ALLEMAND 

34 L'Ilion, droit Cl liberté 
l'our la Pa tric allemande, 

35 Cherchons il at!cindr(' "Jlrès celà 
En fn':rc.s avec cœur et mains. 

36 Union, droit et liberté 
S0111 la ganllltic du bOllh�ur; 

37 Prospère ,la1ls la gloire de cc bonheur, 
Pro:'Jlèl'C, Palrie allemande! 

"" 

(8) \Vas po,,)" etwa,. 
(9) Die �Llle ostêr,.�i("hi:;chc I{rolle hetrug 100 Helier 

o,ler 50 Kreuzcr: jetzt betdigt cler Schilling "ioo Groschen, 
t.Dcr deuB("he Groschen i<t 10 Pfennig lVe'-t). 

(l0) Der Bunche: le grlrs; der Offizic'-sbnr5che: 1'00'don­
'l(�nc<! _ 

(11) J 01lrr (d'lm j,ull'llment il 1!l'nt): hlasen (so-lIfJle-r). -

Selbcr: .Iamilin pour sclb,L 
(12) Hymllt: nalional appelé all.�si: Das Deutschland-1.ied. 

Le texte de la première strophe (<< J/Allemagnc, l'Allema­
gne all-de5sns ùe loul "-') a mené il beaucoup cfe 111alenlenuus, 
-,urtout à l'éu·:l.lIger. A1J�si, lut-il décidé de remplacer la 
première > t rophe l'Jr la trOlsi ème. 
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1 li frappe ,1" poinr. ,ur ln table. - 2 VOH� 1'''1'107. allemand 

courammellt. - 3 Le� larmc� lui viennent �"x �CllX. - 4 La 
'lIenr me vielll "-u frOnl_ - 5 Je boi, à voire sanlé. - 6 Celle 

cxpres,iùn me resle dan, la mémoirc. - 7 Les étincelle, volent 

de \(Jus IC$ coiés. - B Que f\liLes-Voll, lOute la �mn1e jO(1rné�'.' 

- 9 Ces! bien falt pour lui. - 10 Le ,,,ni me bouille le "lble 

dans la fig\lre. - 11 JI se filit faire un comple-l. - 12 QI" 
m'appellc-� - 13 Il fait de son micnx. 

UNE CON:-'Alr;SANCE DE VOL\GE 

1 Rh hien, _\rlam, t'cs-In n�iIlICll( amusé dimanl'llc aux 

noce, de_, DOllllick('? 
2 UOll "iel1x L\l()r.�) .. qUllnd CClIX- li ik,) �e "emaricront, 

il S Ile me "erront pa < ! 
3 Al1on,;, il c-'t bien proba\}lc (]1I"iJ,; ne se rl'mal'icront pas 

(se remarie,', ccl;) ih Ill: feront oui biell pas)! 
4 Va llll ]leu t'y recOllnail:l"\: clans œtte f;tmillc-Ià (1 cconnai,;­

toi Un pen dans la ialllille n 
.) Mai, (oui). dis YOÎI-, ('OI11Il1('nt au j u�te cs-("U entré en 

l'elaIÎon, avec ces gClls-ln � (Comment vie-l1s-tl\ propre­
ment aux gens). 

"" 

BEMERKUNGEN. - (1) \,.,il· kennen Uth nÎ"hj mchr 
aus! lV (ms JU' .fi), '(»)JS p/lI.r où 1I0US en .roIlIilJeS! 

3. LEKTION 
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